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"~bj«Jlad un'Hir:ttiMtllM ta; ./Jlfgatla/!1• 
«Q,-t:Jflbœ' ••tmi", · 
1aeJ1 ... tr; ardertri ~i$V13 .that 11•!t the 41/l~atkJ!,ns s,têm itr ~· tPpllcsf/Mffor 
,a~thœ~lf!Jn r1u1tit ;ap,-r tbi,us,. r1tinéftJSTôt1& ,so:t:Jght m;. lff aJh,x wards, 
.~ •mlr:Jw Qnt to ~p •... tJJe YMJin l/mJ cf ,the Pff!ffJnêd ~rrailvfl wlthflut 
- ·.· ...... ~.f b.·· llii.:lmtl •• < flh•dl. A.··.,.·, ' . . . .. ~t fil. ~a,nuliâ ~ra ... ,. ar .. 'GU-r~,:• -l';it p~N!ilit .: . . . . ., • .·. • ... •• .... ;:,- ~-•·•"'· .· . ,., 

impreclse affê are held td be true unless ~ar imptausll'JII or.man:là$fJf 
,~1'4tfit;. 

:7 

t;34i èommè meationnB départ, tlbtr ootdé&té· quœ 
EHe. pla. id.a que Foffler .n .. 'avane·a·,,p aa.fS ... ·.un.~. . défa.' t.1• dâble 

'tJUatt;e cntàreit 
pas en m$ure 

.d!asu.t;er una\tepasentatiQn @d~ite dës membf:lt,, 

;J,.;:I Auuti'nfe.uuaedifendli.le (Pan. &?Mil é~f.c.') 

f3DJ En sJds, des atJJÎptibn. ,•.·fâit œsumées di~aut.t. l'a . ~r1ion t:n~iflit de la 
D~ 1RRM 1ajm1•1 Fâtr~fffi 'fôtîiJant. que .. .1,pQt ~020, 1~art~Jen chef ....... hi 
iécmié 41Jk(T~cn~1~$J .•. ,îiOl.o . . ~Uhn., ~- $0(;UIÎ Q'()p~\tUôtlo~ à t.jultiœ 
et d~l .1tn«llt :pour âV;ôir ttllié de dJ~Mlfr le . prrat~~~. •sucltê une enquête 
mené.e par.leFed#Jmf lfurea,tJ of tnvast.ation{FIJ). 

e.nt /âkirmé .lfl'llleff!#iràs d#titfJtJ,-; r}i!J, ftit 
· · · sait on fi~j!!bi:,nri,h 

~~Bj .et ct#fS(IW(JS d',yf?f~•mt~fff'hQQ f}lff:~~ ·. su (!ôtilîî' liard .à 

li) Avoir cëttfimuniqué â tièm non $Ut~ Jfi.$ RsnSê(gnemtltts persorJfl!ll:,; 
da:S Nllmbre~ :de 11~pe ,pour fin n~ MM~~A d ce, s_ins avoir aiu 
,niil•te ff~;;•"ttJl#fflt•m-i, 

1111 ,Nê ,pâB .ïx.vt:ilt fJJ/s. ta:~ ml~fl~S 
~ftm tlû1 . 

!!i l'.'lièces p .. 17 è p .. 1« : u nited Statal alitrict Ob'lltrt for thé. Nontrern Ois~ ,tcaif<>mia. . 
. 1,0 ôêmâfidê tèH11m1otlfl\s,d1autQl".lsaoo.n d-tœr.une ~ction ttô'lt~. (~ OemSfld~ 1tRM ~!i •v,~r. 
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Att<,lr fnf@PJtiannelf~rttiJtiit" dlt'tdmufé Fe Rf#Ka('Jœ Tttlormlitiq;qf 
R~nselg~_,,ents ~dant f)ns · ptffoder .tQ ptùs: {lf,m •lil'4 . 
.mpâchattt pa:r la les Membt1$:dU·flffJupe tle:· prendr& • moyen$ 
o:é~alœa d'éviter queleurs lœn~nements personnels soient à 
hf!JfJtltl!ffJ êô'ftrpffJrrils udffr:{i, f'fJ~t:d'üf( Vôl tljideœild; 

v) 1 .Avoir fâit passer I•. ,propr~ lbfé~t1 
liembre& du groupe ,· la v~ prlvéfl: 
Bf!lrtseigrtffflents. /:Yet®f'JJ'l.~ls; 

vl) Att"1t œîlt~ t leurs ôblricdœs (;Jt manqH§ I 
pf'Jldea etœ ~•: 

,eaçi1t:s qui /eur·DÎIJ!JÎ lm~{;es relatiwmem 
.aon,~~1tlon, 1iut11i1tk:!n ,fa commi1nte.,t1or1. 

Bt ffiil'llE~ÎfJtillfflws Pf:UiSQnltl~S d•ïifMembres dUffôùPI+ 

vil) Avait C(fhtrevenu lt le '&•··•r I~ Jllt,ctir:Jn dU: ~som~üt f:~.,J •tM• f~tsam 
de faus.,es reprèsem:«1"bs a~ flS;agers d!Uimr et; 1ftl' ayaM P!J"é• sou$ 
.iam;;e ulJ f1.ltimportlfmt; 

IK) Awlr vio/6 un droit fflltlamentar:g,Jrantf /&Chatte droit1·,:tlbertâ.s de 
.'ls,srsarrmt)i â~.\le'lr Je dro'it;liie · 

J371 JI dtro1nde, ,n son t\tm . é( 
collectif <iles. dornm1ges suiva:nts:1:t : 

~· un m~nt en 4~•~ l11r.1~v~ 'lt.parfaire a~room1irit dkl pt~•: 

IIJ œ'~tN#'.~S' ?ittnlJJif/H pé.i;;uniaire$;. â pw:f~ltt a.u rriomf!Nt dUl:?toauf 

• ft} &lQ . J âommaQS.$ punfftl en raieoo âUainJas illég~ 
· inf~nflor111ell'f1$1; 1tirf1~ tl'rafs. des MamJJres du am,u~ pat IB1 Défênd~as, à 

ltrfalre; 

.;~J tes lnt.érltl l:lu tau)( l~al, m~f)ré de nœ~llli edditlormal/e préttl;ie à f'art/f}e 
·J;.IJfJ.f;Ja ~mftdu Québ~ 

v) les fra~ "1e J«s.(ieei ·t11f}ua,r;t:>1es fte.1JJ ctexpert,s,,1 ,~ a"s i•ttlentt .~ JI, (lai$ de. 
publicstlon ét d'avis, d*tJn montlint i½ itnt détfitn!fJMè â .ft!tûdience, 

'(~Sl Pour les fitts dé ri~ô•tiôrt'; admissîc»ritffl,fitJi,:u mtrite .du ltf~"t Uber 
ne œnt.$le1,pa1 ra1p.ect de fJUte, un ·d• trois éléooeri!t du 1ytfogis~:flle Portier: 
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11.~stim® d'Utt-~~fœ ,est faite>a1·•011par 
(;Qlite.nues dâns la demtttdt èh autlfi8tion* 

t;,Qhée:tnant dornma11~ (451 En l'esp.èœ, les a 
prfnoipa{~t îitûl ·~)!el 1@ s.r.uvarrr1 de ·la. Demamte:RRM, 

{461 A p•.rt des ëffégattons de rl$'.fues •. ntels, génériques. et gènétffl:I~, les 
allégations sont limtiées. 

[471 CJrté;i lJber â r,1$Qn ~e 1Qt,1lî1~er d'all'-ti()f;1$ précises ~!liant que 
le$ l~•• ·per~onnetJ••volées:f• de · aient• utilil'.ies, 
•oau1ant 1l;œl un prijudiœ. Mtis la Cour dr~1 eonfir~· dans, ffâire leV;Y><ftle tel 
niveau. dsprét:i11on .n',est ,pas l1"$fflltiet 

[48) Efî œ ~ui eGftœrne FQrtier, ta s~ul.~ · $ion conearr11nt une r~lllr; en 
dommaget-intérêts .. compensàk>ires rwrt:e s :faieme.m par ifUi d'un tBQ!'lbint da 
19,95 $ •<(.ittfln dh/Jt<1:nfr son .cJa$$ier c:le: e;rédit,t~t.Wfi E.qult~JJ: » 18; 

[491 Uttar ptaœ qüe Portier oommandé ur1 .rap~rt de crédit qµ'Itfl· mai 2:0:1 B. !JOI 
.sUbséquent à sa :llëmande en at1torisatibn înitia'lé èf~ de plus, qu'il a payé rmtlijrê q1.lfl 
aurait pu obtenir u~:rapport de crédit 9~tulœnlênt,, 

0ieit·tem.rru!. si Uber ~ra ilU. Fcî'tiér .a i11teritfe.nnenemegt chereh, ~.~ 
n de créer un ·préjudîce dei M.ôâtura nompen•atdrai .simplement afi.Fl de bonifier$a 

demande,en autorisation. 

i~J :uame •tl u · •iloo, a :1'1git d'im~ question •u~t fat;tuelle .que 1s Juge 
àu 1tade 4& Jfa . ·. në .. clëvriit pas tliMiter dœ transber. (;'test plutôt le Jugé :au 
mérite, avffl'l ltalde dâ pfusdepreuve~ qui sera et\ mesure.deconnlÎtte à œt étard, 

• • >;' ... ~: 

'l'd-.inal mme ·· à ce , il tr11st pas en mesure de conct~re. ~mme 
'll'bflt't ~- la . est . Farfi'Q'I" ni.m;mif, p~.s • dêpen~r de 

1(.atg$nt afin d'fà1~er â $On dœsier de <l'.idit at:1~1:re<.11 

!BI Da plusf 1•a1uation cru ,dS:f.oir dé" mitlgJr dn dommages. stJaite au Câi p1r 
rses, sel.oa .la tramê1factualle qat éJst étabfie parlàiprëµve. Ocmc, en re~pèce, il plus 
approprié: <Je lai111r: J'6v11uatilltt au Ju.ge du fond~ 

IMJ. :En œ.ttrect, ,tl faut prefldre. en ~$ld8ration qu~. iaornrru.19~ sont aus1,i' 
··~!Nlf'.faftfe~. ~··· 'c.. ,·c ·-r~ ., ' Jifr' \ ~"", 

· f·~\ 0\-' Suzette Martin-Johns _ 
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tnals, de p1us, q.~ 1$ com:p~n&!l1ff.ijt ~t6i~r. au pi rat~ litlfQ~1.tir;,n1 p1r1ono•Jtes 
pêut potentiellem~m donnar lîew f r~~tôi w.· dornma;êl punit~;; 

than onë-roo.nth dfitaf betWeett the breti'Jb m:tlf the 
~rs QRJlk:J patentially le vi@wed fs conc;f~ 

trom} itr fu1I knôwlMiga af the pre}udiaiat ®n&equena 
., ~d be se~,t~Respo.ndë~t·~ t::tmiqm~ durtng SUGh p,rfod; This 
#fe; IJJJ: case notwlttràtt1t1dlng Rupondtntl~ ëxpfanation. that there was iffl 
.tav~1ff€l,1.tlon or the Jnc.ifier,t ong.oing at thé tlmei wtdcb w,11 be .an issue for ths 
..,....,.~i&• !J/d;,i;,vett:Hst~ · · · · · wh èfrf~;jJjtffjmenf: itthis :UlCI/.J•Jt.:l,.l~ .. """'~ . . I ' .· .. '' . .. ··.·· 
•fllic •si inde.et/, .. ackrrciwflK!gs, ff:Jat the d.fJIS'J( 
~tr;>l,>EI .·. . .. .. . . . . ··.. ven ~n ca, .. ··. red in light of the Act; Fèspectlrlï ~ 
~ of p1~af; iâftrmation lr:i1the ~ate sector. Conductarœr the bre~ 
œw. ~fly '" •. t/eJUlf(ifâ,' Het}'J; NIS.8111 diils1 p~rpetDatim 
and aggrav~ the vi oJ:l'stome~· ri(Jltt· • The violàtfon did 
nc:>t !i#lld -•n the, (iatl), ie~,, ~he(I;, Rather; eMeti .with the 
.fJfëadft ~"ifid' _,n(lrt(Jtdi: ,~ âf~gêd&. l'!MNllt the irilPtWiation was: ta the hancis. <Jf the> 
:fNf/J ... irsfl,fiepœlenfrflfl;ffflit act fr) prof.sot i~~<âmat~ ôr t#âbff!l them 
,~ia~ifltœrm11Jl~$ Ws.1pli > ,., ,, ., v,' ', .,.' ' : ··., ". ''!° 

ratJ .. At the ~ent stage of th proot.ae~, :r,heta •~ • a/'8 OôJy rir::>n$/de~ 
,_;11/JJ;,' .. : ,.. ' /... · ··· a lnCi:fjflt1~·-'èntJ~llyb~.tht1 
sa ~dfuct Rê111ar1dêM' ln falling taJ:tœ1'ect 
per,onal 

[(fl'} lt .viR!tflk.f lWl· tJttm.,. fit pP&slble 
baals fat ·. . . · ··· · i/Jjjmègss 
mu,t be bafl!fd on an ànâljtms a, . . . .. rnt:.alfeJttitms 
11~d ®ly bti $.uffJclent ln flifder to c~pr~/Jlmc!tFm1ylst of the proposed mitratJ'lt, 
'H.s11, Res(itmâenf'I ooti<Jlat t'lttr 'flie, data , · ··· · · and 
caufd potent,.fty, be the '9mtroe for a conddilâtfQn .· damâ~, fn any 
,evat1t .ooubt jtto.whefht;Jr the stfQJ:r:Jafd·.1-• been met MOU/d b&fntfrpreted la 
li111flt1t f!JIWJe plfiliiûlf11t:.• authfWiâlittlœ·.tJl.r:1ge. 

{~J U fmt noter que . dans raffaire te:w; le délai. entre tté1énemir1t. et 1~ 
eoritm1;Jtt~atton .ave11, tn ·çl~tt(:§ .et tas ~.uffeur$ YJ$é.s n'était .qQe de Jfatdre, dl~n mot1 
tandis qu'en l'e&;pè.~, il s'agit cfû.tt:délai de9lus firun 

1:[65] De plus, a:m1l'espèce, 1.a ttûegati~s veulên:t lé mân~ue01ffllnt d't~forrtieir let 
clients et le,r;: chauffeurs soit i..nfm\lQnnel.,,ënvuedê ""~,;;;•f'i!i'· pirttâges!:•t p11;duit 

w• if:~ J,mt.!541. Aro~E~~:~:~~rt~nÂ~~~~;OR. 
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te11 En tenant ,êm,pte dù t ciê la Cfomt d'•Ji,et d~s l'aff~trs, 4~w,. le trib\trtél 
ea!m• :q.til . es ..... , " . .. . . . wn.oltfrë • . . . . ttaa, A1''ll tî!~~istt .Pa~ . ~ne ... ,eaus~ . 
difendal)4&:qu,nt 1t.f,t;d;mrn1g,e, réctémésr notamtt'!ent fn, dom~&1AAin~· punitlfiil'. , , 

[à:n; rm faut fi>SI .atb,1.iat que té ~ m1p9ns,abl& l''autorisatfon dè'7:ra éviter è 
traru:;net le 'kmd du litr9~ au ,ata4,k!u':le l"aatorisatloo, 

G~, Y ,tlf!rél!41tsnJ. 

[$.81 Uber plaide ~ue PGrtiet: ne d&vra. pas iire.tsconnu c;omtm1f :repré~nt. à œustiî 
du mit qU'il ~·a il)!f&,de nmlâmâtfc,,n,~n~tle. 

Pt>U:r •~ ,tai10111,,e~pr~$ ei,.~us, tr~nal ett'<:tivis qt1'il est prtmaturé 
~~u.atnll: 

[101 H faut ,se rsppe1et qt1&· lac; a-itèrEil apetrœlilè1 ay 
,tfsl'ilei, aHe Tribur1at8tlffil1q1lft1. sfrtttatîdà.its • r 

&3 ·Ln del1ltfurt: dy aroupg 

:111.) lors de f'lHl':f:ition, Ui!ier@lêve ôtâli:lmœ'ttp,Q.'fJr' (a pttmière fols: ·ta qu•fi~ de ta 
;df.ffhitl'.ott du, 9roùpe. 

1121 LM. :âlègaltot .. F~r. talaient oroire qus ~mlt:IIl'tllt rensE1igoemso..,. 
peraometa du en.- et .4• chauft'esm,ii, ~nactés, déte~. ·QQnt~é, .et ·utilisés pst 
Ubetr, « oot 16tl. rendtt~. ~sslhll!AI· ,â œs psmanm,s htm: .ffiid~njtfe$', .& $8vt:iir dÊÎtilK 
phtes fnférin.at.iquü ».ia. 

t71J Par if.;frrtre,, .f. dMfmiwn du • · · ·. rèproctuite fm1 parqmph$ 1. ~:--d&ssu.s, ne dit 
p.ai. QM& tsf. r•nlàlt'l~s . r,eMf~s eu::oet&fblés Mâts plutat ~û'ils ét~.deffll 
« ooml1fflnlfl'l!ltt d$ fttt;ôn•nt,n e'tltorlsfe à 'fln'liers .,., · 

t74l Selon Ubet\ if:$tagit d'(;tt ~Qblème intrîntèqJtt<et f~tal que 1e îlïiilutuid ne dMmit 
P~• ta\ter<:te ,~fier. 

(;l!ij/ :Qemma; dlJà mentioo:ni, Fogt aUèfJUEJ et'IUeum • t:je:ma~~ <JU(l)bér i, ; .. 
OOMmmrtlqul 1B ·.. . t,efttlffltl à. u:11 •tiijtf. . ®l:fr~è pat étémp&e al.\ 
,par1Jrapb113'i) et n~" $01,. li$te del ~riten.dQ$$<f,Qt• commis~ ~r U:,bér., 

.t!•.·.l.· ... ,g~.·r•l.1 se .... •~. bt·•.e··.a.•llég .. ue ... r .. deux: dnosM ~it lâ ·.~~.,trïiea(lOn 
itiet'S, et f'acce11Ul1:é' )'ât'Ut:rtfelêw . , Â'lf Â Suzette Martin-Johnson 

CERTIFIED TRANSLATOR 
Member of the Association of Translatons and 
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.A TTRIBUEilU deman~f Pierre ... OIJvt~1FQfti~r le 1t•ut œpré11nîânt' peur Je. 
,gr-LJ,-Çt,4J* , •• ; 

T••lë.~~~tt lf~nt tm'1üétl,c; qu,t; ont, ii· .. fltre d"t1Bager.s., :tfiJlmfi 
· · · ·· · · p'èl!i:Jnh$1'1 ,f\ Ubër t<1Jte(!}Vif, d,~rrus; CO/îl$&Wè.t tl: 

oommîllltqdlb .. ~.flou •flaf.d âccassibJe.a;, de fe,gpn 
autorisée , un tier$, et ce, en r:k;ttrJ d.,w;tobre 2016: 

A11'Rl'l:!UE au demandeur "Pierre-.ôlivœ:r· Fortier $1:at1:1t de raptélantant poüt te 
grous,e~pœi déorit·: 

IDIHTIFlf= ~~ pnttdpa.les ,ttl-fM.tions de fait È:lt ;de droit I ltre 
MKMtiinêes tof~inmlnf :: 

,EiJ Les ditenèr:etel .ont .. aftès. mbijt! à leffl't obffptions.•csJi:lft~ot~eUt$, 
d1a.urer la prot'éëtion ~es. tal'll~igoe.mtnrt ~fn~ fbûrn~ fl)ar fe1 
m•mbres dù groupe? · 

:Pl :ëe>nd"ifa .d• .défendœ:esse1 oon.stitue;.t.,erlé' 1.;10 ma:nquemer:it .ff' leur 
:OIUgatian dei'dlfrph.te et de pro:dàmœ? 

ia). t;• dêfetidereJM& ont .. altes minqué à leur obllg1tion en ~µ de ta 
.l.:PRP:DII: ·pto.tê;ar let œn1;:1Jgn'1ftients personnels des mMtttbms. du 
ltôüfl)U:f" 

ilf) t• . déf•nij:eresms, .ont:,ëfl,a man~llê, è; leur .c,biigMio~ en Vërtu de Ja 
tPR'fA,SP'•~ prôtèger ténseig~m:enl$ .pets:onnets dë,.s membre,. du 
groupe? · 

e) Les .défêndere:•1és ont.eOés msn1ué à féur obt111tiôn ph.1$ :g-êrale 
d:awser .1ea, mêmhre.s du troupe q.ci• feurs rensétgne~nts per.$,~els 
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